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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯০৪ [আজািতক নাারঃ ৩১২৪]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ১৯৪৮. নবী (صلى الله عليه وسلم) এর বাণীঃ তামােদর জন গনীমেতর মাল হালাল করা হেয়েছ। আর আাহ তা'আলা

ইরশাদ কেরেছনঃ আাহ তামােদর িতিত িদেয়িছেলন যুে লভ িবপুল সেদর, যার অিধকারী হেব তামরা।

িতিন তা তামােদর জন রািত কেরিছেলন (সূরা ফাতহঃ ২০) [আয়ােতর শষ পয] গনীমত সাধারণ মুসিলেমর

জন িছল িক রাসুলুাহ (সাঃ) তা বাখা কের িনিদ কের িদেয়েছন (যাােদর জন)

هال مدَكعو} :َالتَع هال قَالو «مالْغَنَائ مَل لَّتحا» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلِ النَّبقَو ابب

هلَيع هال َّلص ولسالر نَهِيبي َّتح ةاملْعل هو {ذِهه مَل لجا فَعخُذُونَهةً تَايرثك مغَانم

لَّمسو

আরবী

ِبا نع ،ِهنَبم نب اممه نرٍ، عمعم نكِ، عاربالْم ندَّثَنَا ابح ،ءلاالْع ندُ بمحدَّثَنَا مح

نم ِا نَبه عليه وسلم ‏ "‏ غَزال صل هال ولسر قَال ه عنه ـ قَالال ةَ ـ رضريره

الانْبِياء فَقَال لقَومه لا يتْبعن رجل ملَكَ بضع امراة وهو يرِيدُ انْ يبن بِها ولَما يبن بِها،

رنْتَظي وهفَاتٍ وخَل وا اى غَنَمدٌ اشْتَرحا لاا، وقُوفَهس فَعري لَموتًا ويب َندٌ بحا لاو

وِلادها‏.‏ فَغَزا فَدَنَا من الْقَرية صلاةَ الْعصرِ او قَرِيبا من ذَلكَ فَقَال للشَّمسِ انَّكِ مامورةٌ

وانَا مامور، اللَّهم احبِسها علَينَا‏.‏ فَحبِست، حتَّ فَتَح اله علَيه، فَجمع الْغَنَائم، فَجاءت ـ

يعن النَّار ـ لتَاكلَها، فَلَم تَطْعمها، فَقَال انَّ فيم غُلُولا، فَلْيبايِعن من كل قَبِيلَة رجل‏.‏

ثَةثَلا وا نلَيجدُ ري قَبِيلَتُكَ، فَلَزِقَت نايِع‏.‏ فَلْتُبالْغُلُول ميف فَقَال دِهبِي لجدُ ري فَلَزِقَت

بِيدِه فَقَال فيم الْغُلُول، فَجاءوا بِراسٍ مثْل راسِ بقَرة من الذَّهبِ فَوضعوها، فَجاءتِ

النَّار فَاكلَتْها، ثُم احل اله لَنَا الْغَنَائم، راى ضعفَنَا وعجزنَا فَاحلَّها لَنَا ‏"‏‏.‏

বাংলা

২৯০৪। মুহাদ ইবনু ’আলা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন, ’কান একজন নবী িজহাদ কেরিছেলন। িতিন তাঁর সদায়েক বলেলন, এমন কান বাি

আমার অনুসরণ করেব না, য কান মিহলােক িববাহ কেরেছ এবং তার সে িমিলত হওয়ার ইা রােখ, িক স
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এখেনা িমিলত হয়িন। এমন বািও না য ঘর তরী কেরেছ িক তার ছাদ তােলিন। আর এমন বািও না য

গভবতী ছাগল বা উটনী িকেনেছ এবং স তার সেবর অেপা করেছ। তারপর িতিন িজহােদ গেলন এবং

আসেরর সালাত (নামায/নামাজ)-এর সময় িকংবা এর কাছাকািছ সমেয়র একিট জনপেথর িনকটবতী হেলন।

তখন িতিন সূযেক বলেলন, তুিমও আিদ আর আিমও আিদ। ইয়া আাহ! সূযেক থািমেয় িদন। তখন তােক

থািমেয় দওয়া হল। অবেশেষ আাহ তাঁেক িবজয় দান কেরন।

এরপর িতিন গনীমত একিত করেলন। তখন সিল ািলেয় িদেত আন এল িক আন তা ালােলা না।

নবী তখন বলেলন, তামােদর মেধ (গনীমেতর) আসাতকারী রেয়েছ। েতক গা থেক একজন যন আমার

কােছ বাইয়াত কের। স সময় একজেনর হাত নবীর হােতর সে আটেক গল। তখন িতিন বলেলন, তামােদর

মেধ আসাৎ রেয়েছ। কােজই তামার গাের লােকরা যন আমার কােছ বাইয়াত কের। এ সময় দু’বাির

বা িতন বাির হাত তাঁর হােতর সে আটেক গল। তখন িতিন বলেলন, তামােদর মেধই আসাৎ রেয়েছ।

অবেশেষ তারা একিট গাভীর মক সমতুল ণ উপিত করল এবং তা রেখ িদল। তারপর আন এেস তা

ািলেয় ফলল। এরপর আাহ আমােদর জন গনীমত হালাল কের িদেলন এবং আমােদর দুবলতা ও অমতা

লয কের তা আমােদর জন তা হালাল কের িদেলন।

English

Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "A prophet amongst the prophets carried out a holy
military expedition, so he said to his followers, 'Anyone who has married a
woman and wants to consummate the marriage, and has not done so yet,
should not accompany me; nor should a man who has built a house but has
not completed its roof; nor a man who has sheep or shecamels and is
waiting for the birth of their young ones.' So, the prophet carried out the
expedition and when he reached that town at the time or nearly at the time
of the `Asr prayer, he said to the sun, 'O sun! You are under Allah's Order
and I am under Allah's Order O Allah! Stop it (i.e. the sun) from setting.' It
was stopped till Allah made him victorious. Then he collected the booty and
the fire came to burn it, but it did not burn it. He said (to his men), 'Some of
you have stolen something from the booty. So one man from every tribe
should give me a pledge of allegiance by shaking hands with me.' (They did
so and) the hand of a man got stuck over the hand of their prophet. Then
that prophet said (to the man), 'The theft has been committed by your
people. So all the persons of your tribe should give me the pledge of
allegiance by shaking hands with me.' The hands of two or three men got
stuck over the hand of their prophet and he said, "You have committed the
theft.' Then they brought a head of gold like the head of a cow and put it
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there, and the fire came and consumed the booty. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added:
Then Allah saw our weakness and disability, so he made booty legal for us."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2988

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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